
MOP 880.00 x 5個月(meses) 
= MOP 4,400.00
*見第2項 Ver item 2

 MOP 1,040.00 x 5個月(meses)  
 = MOP 5,200.00
 *見第2項 Ver item 2

MOP 1,200.00 x 5個月(meses)  
= MOP 6,000.00
*見第2項 Ver item 2

MOP 400.00 x 5個月(meses) 
= MOP 2,000.00
*見第2項 Ver item 2

免學費 Gratuita

      Pagamento on-line através do“Banco da China (Macau)”

     線上繳費時間﹕2023年7月24日上午10時至2023年7月28日下午10時

      Prazo de pagamento on-line: 24 de Julho às 10:00 a 28 de Julho às 10:00

      Horário de pagamento presencial: Das 10h00 às 19h00 (horário contínuo)

2023/2024學年音樂學校持續藝術教育課程新生注意事項
Observações para os candidatos admitidos aos Cursos de Educação Contínua Sobre Arte da 

Escola de Música do Ano Lectivo de 2023/2024

1. 課程學費：每學年分兩個學期，每次繳交一個學期學費 (即五個月)
    Propinas: O ano lectivo é composto por dois semestres, com a duração de cinco meses cada. 
                    As propinas devem ser pagas em cada semestre.

初級課程：一級至三級
Curso Básico: 1.º ao 3.º grau 
初級課程學生須同時修讀初級視唱練耳課程

Os alunos devem, a partir do Curso Básico, frequentar a disciplina de solfejo de 
nível básico.

中級課程：一級至三級
Curso Avançado: 1.º ao 3.º grau

高級課程：一級至三級
Curso de Aperfeiçoamento: 1.º ao 3.º grau

音樂基礎科：視唱練耳
Disciplinas Básicas de Música: Solfejo

演出團隊：

澳門少年合唱團、澳門演藝學院合唱團

Grupos de Apresentação: Coro Juvenil de Macau, Coro do Conservatório de 
Macau.

2.  繳費日期：2023年7月24日至28日(星期一至五)

      Pagamento de propinas : 24 a 28 de Julho de 2023  (2.ª-feira  a  6.ª-feira)

     現場繳費時間：上午10時至下午7時 (中午照常辦公)

     現場繳費地點﹕澳門演藝學院辦公室(高士德馬路14-16號地下) 

      Local de pagamento presencial: Secretaria do Conservatório de Macau (Av. de Horta e Costa, n.º14-16)

     線上繳費方式﹕中國銀行手機應用程式(BOC Apps)
     方法：登入中銀手機銀行→生活繳費→教育機構→澳門演藝學院→輸入學費單編號，確認金額無誤後即可繳費

Método de pagamento: Conecte-se a “BOC Macau APP” → Clique em “Payment Service” → “Education Institution → 
“Macao Conservatory” → Introduza o número da “Nota de Débito” → Confirme o valor da propina (faça por favor uma 
captura de tela para servir de referência)
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2023/2024學年音樂學校持續藝術教育課程新生注意事項
Observações para os candidatos admitidos aos Cursos de Educação Contínua Sobre Arte da 

Escola de Música do Ano Lectivo de 2023/2024

7.  如有任何疑問或查詢，可於辦公時間內致電 2835 2766 / 2857 1207

 Para mais informações, por favor telefone para o número 2835 2766 / 2857 1207 em horário de expediente.

5. 如出現空缺，備取生將按名單的順序取錄，本校將於8月7日以電話及短訊通知獲錄取者。

Os candidatos ficam na lista de espera, serão chamados pela Escola por telefone e SMS, no dia 7 de Agosto, de acordo com 
a ordem da lista, para a ocupação de vagas de desistências.

4. 新生不設學費補交。新生逾期未交學費者則被視為放棄學額，學校有權按備取生成績高低依序遞補缺額。

Não será aceite o pagamento em atraso, considera-se desistente o aluno recém-admitido que não efectuar o pagamento de 
propinas no prazo estipulado. Cuja vaga poderá ser preenchida por candidatos que estão na lista de espera par ordem de 
classificação.

3.音樂學校將於9月2日舉行新生開學禮，時間及地點將另行通知，請學生於開學禮當天或之前將清晰身份證明文

件副本1份、一吋半彩色白底近照1張交澳門演藝學院音樂學校 (高士德校舍或望德堂校舍) 梁小姐收 

，以便進行新生註冊之用。

A cerimónia de abertura dos cursos oferecidos pela Escola de Música terá lugar no dia 2 de Setembro, o horário e o local 
serão anunciados oportunamente. Os candidatos admitidos devem entregar antes ou até à data da cerimónia, à Sr.ª Leong - 
Escola de Música (Rua do Volong / Av. de Horta e Costa n.os 14-16), uma cópia do documento de identificação e uma 
fotografia recente a cores, fundo branco, com 1.5 polegadas, para efeitos de matrícula.
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